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 SIKKERHETSINFORMASJON
Les instruksjonene nøye før montering og bruk av produktet.
Produsenten er ikke ansvarlig for personskader eller andre skaper
som følge av feilaktig installasjon eller bruk. Ta alltid vare på
instruksjonene på et tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

SIKKERHET FOR BARN OG UTSATTE PERSONER
• Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har tilsyn eller får
instruksjon i sikker bruk av produktet og forstår hvilke farer som
kan inntreffe.

• Ikke la barn leke med produktet.
• Oppbevar alle vaskemidler utilgjengelig for barn.
• Hold barn og kjæledyr borte fra produktet når døren er åpen.
• Rengjøring og vedlikehold av produktet skal ikke utføres av barn

med mindre de er under tilsyn.

GENERELT OM SIKKERHET
• Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og

liknende bruk som:
– gårdshus; personalkjøkken i butikker, på kontorer og andre

arbeidsmiljøer;
– av gjester på hoteller, moteller, pensjonater og andre

boligtyper.
• Produktets spesifikasjoner må ikke endres.
• Driftsvanntrykket (minimum og maksimum) må være mellom 0.5

(0.05) / 8 (0.8) bar (MPa)
• Overhold maksimalt antall 13 kuverter.
• Om strømledningen er skadet må den erstattes av produsenten,

et autorisert servicesenter eller likt kvalifiserte personer for å
unngå skader.

• Legg bestikket i bestikkurven med de skarpe spissene nedover,
eller legg dem i bestikkskuffen i vannrett posisjon med de
skarpe kantene nedover.
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• Ikke la produktet stå igjen med døren åpen, slik at du ikke ved
uhell tråkker på det.

• Slå av produktet og trekk støpselet ut av stikkontakten før det
utføres noe vedlikehold.

• Ikke bruk høytrykksspyler og/eller damp til å rengjøre produktet.
• Hvis produktet har ventilasjonsåpninger på basen, må de ikke

blokkeres av f.eks. et teppe.
• Produktet skal kobles til vannforsyningen med det nye

medfølgende slangesettet. Gamle slangesett må ikke brukes på
nytt.

SIKKERHETSANVISNINGER
INSTALLASJON

ADVARSEL! Bare en kvalifisert
person må montere dette produktet.

• Fjern all emballasje.
• Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
• Ikke monter eller bruk produktet på steder der

temperaturen er lavere enn 0 °C.
• Følg monteringsanvisningene som følger med

produktet.
• Vær alltid forsiktig når du flytter produktet. Det

er tungt. Bruk alltid vernebriller og lukket fottøy.
• Sørg for at produktet er montert under og ved

siden av stabile seksjoner.

ELEKTRISK TILKOPLING

ADVARSEL! Fare for brann og
elektrisk støt.

• Produktet må være jordet.
• Kontroller at parameterne på typeskiltet er

kompatible med de elektriske spesifikasjonene i
strømforsyningen.

• Bruk alltid en korrekt montert, jordet stikkontakt.
• Ikke bruk grenuttak eller skjøteledninger.
• Pass på at støpselet og strømkabelen ikke

påføres skade. Hvis strømkabelen må erstattes,
må dette utføres av vårt Autoriserte
servicesenter.

• Ikke sett støpselet i stikkontakten før
monteringen er fullført. Kontroller at det er
tilgang til stikkontakten etter monteringen.

• Ikke trekk i kabelen for å koble fra produktet.
Trekk alltid i selve støpselet.

• Dette produktet er i overensstemmelse med
EØS-direktivene.

• Gjelder bare Storbritannia og Irland. Dette
produktet er utstyrt med en 13 A-stikkontakt.
Skulle det bli nødvendig å skifte sikringen i
stikkontakten, bruk en 13 A ASTA (BS 1362)
sikring.

VANNTILKOPLING
• Ikke påfør skade på vannslangene.
• La vannet renne til det er rent og klart før du

kopler til nye rør eller rør som ikke er blitt brukt
på lengre tid, der reparasjonsarbeid er blitt utført
eller nye enheter er blitt montert (vannmålere
osv.).

• Sørg for at det ikke er synlige vannlekkasjer
under og etter første gangs bruk av produktet.

• Hvis vanninntaksslangen er defekt, må du
umiddelbart stenge vannkranen og trekke ut
støpselet. Kontakt servicesenteret for å bytte ut
vanninntaksslangen.

BRUK
• Ikke sitt eller stå på den åpne døren.
• Oppvaskmidler er farlig. Følg

sikkerhetsinstruksjonene på
oppvaskmiddelpakken.

• Ikke drikk eller lek med vann i produktet.
• Ikke ta ut oppvasken fra produktet før

oppvaskprogrammet er ferdig. Det kan være
igjen vaskemiddel på oppvasken.

• Produktet kan slippe ut varm damp, hvis du
åpner døren mens et oppvaskprogram er i gang.

• Ikke legg brennbare produkter, eller gjenstander
som er fuktet med brennbare produkter, inn i
eller i nærheten av produktet.
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SERVICE
• Kontakt et autorisert servicesenter for å reparere

produktet. Vi anbefaler at du bare bruker
originale reservedeler.

• Når du kontakter servicesenteret, må du sørge
for at du har følgende informasjon, som du finner
på typeskiltet, tilgjengelig.
Modell:
PNC (produktnummer) :
Serienummer:

AVFALLSBEHANDLING

ADVARSEL! Fare for skade og
kvelning.

• Koble produktet fra strømmen.
• Kutt av strømkabelen og kast den.
• Fjern dørlåsen for å forhindre at barn og dyr

stenger seg inne i produktet.
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BETJENINGSPANEL

45

321

1 På/av-knapp
2 Programindikatorer
3 Indikatorer

4 Programknapp
5 Tidsforvalg-knapp

INDIKATORER
Indikator for programslutt.

Saltindikator. Den er alltid av når programmet er i bruk.

Skyllemiddelindikator. Den er alltid av når programmet er i bruk.

PROGRAMMER

Program Grad av smuss
Type vask Programfaser

Forbruksverdier
1)

Steketid
(min)

Energi
(kWh)

Vann
(l)

 2) Normalt skittent
Servise og be-
stikk

• Forvask
• Vask 50 °C
• Skyllinger
• Tørk

227 1.039 11

Meget skittent
Servise, bestikk,
gryter og pan-
ner

• Forvask
• Vask 70 °C
• Skyllinger
• Tørk

155 -
170

1.5 - 1.7 14-15

Normalt skittent
Servise og be-
stikk

• Forvask
• Vask 65 °C
• Skyllinger
• Tørk

130 -
140

1.4 - 1.6 15-17
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Program Grad av smuss
Type vask Programfaser

Forbruksverdier
1)

Steketid
(min)

Energi
(kWh)

Vann
(l)

3) Nytt smuss
Servise og be-
stikk

• Vask 60 °C el-
ler 65 °C

• Skyllinger

30 0.8 10

 4) Alle • Forvask 14 0.1 5

1) Vanntrykk og -temperatur, og tilvalgene og mengden servise som er satt inn kan endre verdiene.
2) Med dette programmet får du mest mulig effektivt vann- og energiforbruk for normalt skittent bestikk og
servise. (Dette er standardprogrammet for testinstitutter).
3) Dette programmet kan brukes til å vaske servise med nytt smuss. Det gir gode vaskeresultater på kort
tid.
4) Bruk dette programmet til å skylle raskt av serviset. Dette hindrer at matrester fester seg til serviset og at
det kommer vond lukt fra produktet. Ikke bruk oppvaskmiddel med dette programmet.

INNSTILLINGER
PROGRAMVALGSMODUS

 

Produktet er i programvalgmodus når programindikatoren  blinker.
Etter aktivering går produktet i programvalgmodus som standard. Dersom det ikke gjør det, stiller du inn
programvalgmodus på følgende måte:
1. Trykk og hold programknappen nede i 3 sekunder.

CANCEL-FUNKSJON
Trykk og hold programknappen til produktet er i programvalgmodus.
Med denne funksjonen kan du avbryte et program som er i gang, eller utsette start.

BRUKERMODUS
Mens produktet er i programvalgmodus:

1. For å gå til brukermodus, trykk og hold programknappen til -indikatoren blinker og indikatorene

 og  lyser.
Innstillinger som er tilgjengelige i brukermodus:
• Nivået på vannmykner i henhold til vannhardheten.
• Aktivering eller deaktivering av lydsignal for at programmet er ferdig.
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• Aktivering eller deaktivering av AirDry.
Etter hvert som produktet lagrer de lagrede innstillingene, er det ikke nødvendig å konfigurere det før hver
syklus.

STILL INN VANNMYKNER

1. Vent til indikatorene  og  er av, mens produktet er i brukermodus.

• Indikatoren  blinker fortsatt.

• Den gjeldende innstillingen vises med antallet blink fra -indikatoren (f.eks. 5 blink + pause + 5
blink = nivå 5).

2. Trykk på programknappen for å endre innstillingen. Hvert trykk på programknappen øker nivånummeret.
Etter å ha nådd nivå 10, starter tellingen på nytt fra nivå 1.

3. Trykk på på-/av-knappen for å bekrefte innstillingen.

TABELL OVER VANNHARDHET

Tyske grader
(°dH)

Franske grader
(°fH) mmol/l Clarke-grader Nivå på vannav-

herder

47 -50 84 - 90 8.4 - 9.0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 < 5 1 2)

1) Fabrikkinnstilling
2) Ikke bruk salt på dette nivået.

AKTIVER LYDSIGNAL FOR SLUTTEN AV PROGRAMMET
Dette lydsignalet er av ved standard, men det er mulig å aktivere det.
Innen 5 sekunder mens produktet er i brukermodus:
1. Trykk på programknappen.

• Indikatorene  og  er på.

• Indikatoren  blinker.

2. Vent til indikatorene  og  er av.

• Indikatoren  er av = lydsignalet er deaktivert.
3. Trykk på programknappen for å endre innstillingen.

• Indikatoren  er på = lydsignalet er aktivert.
4. Trykk på på-/av-knappen for å bekrefte innstillingen.
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FOR Å AKTIVERE AIRDRY
AirDry forbedrer tørkeresultatet med mindre energiforbruk.

AirDry er på som standard for alle programmer unntatt  (hvis aktuelt), men det er mulig å deaktivere
det.

Når tørkefasen er i gang, åpnes døren på produktet. Døren står da på gløtt.

Innen 5 sekunder mens produktet er i brukermodus:
1. Trykk på programknappen to ganger.

• Indikatorene  og  er på.

• Indikatoren  blinker.

2. Vent til indikatorene  og  er av.

• Indikatoren  lyser = AirDry er aktivert.
3. Trykk på programknappen for å endre innstillingen.

• Indikatoren  er av = AirDry er deaktivert.
4. Trykk på på-/av-knappen for å bekrefte innstillingen.

FORSIKTIG! Dersom barn har tilgang til produktet, er det anbefalt å deaktivere AirDry, fordi
den åpne døren kan utgjøre en fare.

FØR FØRSTEGANGS BRUK
1. Sikre at nivået på vannmykneren passer

til hardheten for vannforsyningen. Om
ikke, juster nivået på vannmykneren.

2. Fyll saltbeholderen.
3. Fyll skyllemiddelbeholderen.
4. Åpne vannkranen.
5. Start et program for å fjerne eventuelle

vaskemiddelrester som fortsatt kan befinne seg
i produktet. Ikke bruk oppvaskmiddel og ikke
sett noe i kurvene.

Etter at du har startet et program, kan det ta 5
minutter for produktet å lade harpiksen i
vannmykneren på nytt. Det ser ut som produktet
ikke fungerer. Vaskefasen starer bare etter at denne
prosedyren er fullført. Prosedyren gjentas med
jevne mellomrom.
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HA I SALT

Ha én liter vann i saltbeholderen før første gangs bruk.

FORSIKTIG! Det kan komme vann og salt ut av saltbeholderen når du fyller den. For å
forhindre korrosjon, må du starte et program umiddelbart etter at du har fylt saltbeholderen.

LEGGE INN SKYLLEMIDDEL

2

1

 
 

4
3 2 1

Skyllemiddel bidrar til å tørke oppvasken uten striper og flekker. Det porsjoneres automatisk ut under den
varme skyllefasen.

DAGLIG BRUK
1. Drehen Sie den Wasserhahn auf.
2. Trykk på av/på-knappen for å slå på produktet.
Sikre at produktet er i programvalgmodus.

• Fyll saltbeholderen hvis saltindikatoren er
på.

• Fyll skyllemiddelbeholderen hvis
skyllemiddel-indikatoren er på.

3. Fyll kurvene.
4. Tilsett oppvaskmaskinmiddel.
5. Velg og start riktig program for den aktuelle

oppvasktypen og smussgrad.

LEGGE INN VASKEMIDDEL

2

1

20

30

A

B

Hvis oppvaskprogrammet har en forskyllingsfase, må du tilsette litt oppvaskmiddel i kammeret B.
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LEGGE INN MULTI-TABLETTER

2

1

20

30

• Ikke fyll saltbeholderen eller skyllemiddelbeholderen.
• Still inn skyllemiddelbeholderen til laveste posisjon.

STILLE INN OG STARTE ET PROGRAM

Starte et program
1. Hold døren til produktet åpen.
2. Trykk på-/av-knappen for å slå på produktet. Sikre at produktet er i programvalgmodus.
3. Trykk på programknappen til indikatoren for programmet du ønsker å starte tennes.
4. Lukk produktets dør for å starte programmet.

Starttidsforvalg
1. Still inn programmet.
2. Trykk Delay for å forsinke programmets start med 3 timer. Indikatoren Delay lyser.
3. Lukk produktets dør for å starte nedtellingen.
Programmet starter når nedtellingen er ferdig.

Åpne døren mens produktet er i bruk
Hvis du åpner døren mens et program går, vil
produktet stoppe. Det kan påvirke energiforbruket
og programvarigheten. Etter at døren blir lukket, vil
produktet fortsette der det ble avbrutt.

Hvis døren er åpen i mer enn 30
sekunder i løpet av tørkefasen blir det
aktuelle programmet avsluttet. Dette
skjer ikke dersom døren blir åpnet av
AirDry-funksjonen.

Ikke prøv å lukke produktets dør innen
2 minutter etter AirDry åpner den
automatisk, siden dette kan føre til
skade på produktet.
Etterpå lukkes døren i 3 minutter til, og
programmet slutter.

Programslutt

Når programmet er fullført er indikatoren  på.
1. Trykk på-/av-knappen eller åpne døren for å deaktivere produktet.
2. Steng vannkranen.

Produktet går i hvilemodus og slår av alle indikatorer etter 5 minutter uten bruk. Dette
reduserer energiforbruket.

RÅD OG TIPS
GENERELT
De følgende hintene sørger for optimal vaske- og
tørkeresultat ved daglig bruk og også hjelpe til med
å beskytte miljøet.

• Fjern større matrester fra oppvasken og ha i
søppelet.

• Ikke forhåndsvask oppvask for hånd. Ved behov,
bruk forvaskprogrammet (dersom det er
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tilgjengelig) eller velg et program med en
forvaskfase.

• Bruk alltid hele plassen i kurvene.
• Når du setter inn oppvask, påse at gjenstandene

kan nås skikkelig og vaskes av vannet som
kommer ut av spylearmdysene. Påse at ingen
gjenstander berører eller dekker hverandre.

• Du kan bruke oppvaskmiddel, skyllemiddel og
salt separat eller muligtabletter (f.eks. ''3in1'',
''4in1'', ''All in 1''). Følg instruksene som står
skrevet på pakken.

• Velg program i hensyn til type oppvask og hvor
skitten den er. Med ECO-programmet får du
mest effektiv bruk av vann og energiforbruk for
servise og bestikk som er normalt skittent.

VANNHARDHETEN
Vannmykneren fjerner mineraler fra
vannforsyningen, som ellers ville ha skadelig effekt
på vaskeresultatene og produktet.
Jo mer vannet inneholder av disse mineralene, dess
hardere er vannet. Vannhardhet måles i tilsvarende
skalaer.
Vannmykneren må justeres i henhold til
vannhardheten der du bor. Det lokale vannverket
kan gi opplysninger om hardheten til vannet der du
bor. Det er viktig å stille vannhardheten inn på riktig
nivå for å sikre gode vaskeresultater.

BRUK SALT, SKYLLEMIDDEL OG SÅPE
• Bare bruk salt, skyllemiddel og såpe som er

beregnet på oppvaskmaskiner. Andre produkter
kan skade produktet.

• I områder med hardt og veldig hardt vann
anbefaler vi å bruke enkelt oppvaskmiddel
(pudder, gele, tabletter uten tilleggsfunksjoner),
skyllemiddel og salt separat for optimale
rengjørings- og tørkeresultater.

• Minst én gang i måneden bør produktet brukes
med et rensemiddel som er spesielt tilpasset
dette formålet.

• Oppvaskmiddeltablettene vil ikke løses helt opp
ved bruk av korte programmer. For å forhindre
rester på serviset, anbefaler vi at du bruker
tabletter sammen med lange programmer.

• Ikke bruk mer enn riktig mengde oppvaskmiddel.
Les anvisningene fra produsenten på
oppvaskmiddelet.

SLIK GJØR DU OM DU IKKE LENGER
ØNSKER Å BRUKE MULTITABLETTER
Utfør følgende prosedyre før du begynner å bruke
separat rengjøringsmiddel, salt og skyllemiddel.
1. Still inn det høyeste nivået på vannmykneren.
2. Sikre at beholderne for salt og skyllemiddel er

fulle.

3. Start det korteste programmet med en
skyllefase. Ikke tilsett vaskemiddel og ikke sett
noe i kurvene.

4. Når programmet er ferdig, juster vannmykneren
i henhold til vannhardheten der du bor.

5. Juster mengden skyllemiddel som slippes ut.

FYLLE KURVENE
• Produktet skal kun brukes til å vaske

gjenstander som er oppvaskmaskinsikre.
• Ikke bruk produktet til å vaske gjenstander som

er laget av tre, horn, aluminium, tinn eller kobber.
• Du må ikke plassere vannabsorberende

gjenstander i produktet (svamper,
kjøkkenhåndklær).

• Fjern større matrester fra oppvasken og ha i
søppelet.

• Bløtgjør brent mat som sitter fast på
gjenstandene.

• Sett dype gjenstander (kopper, glass og kjeler)
med åpningen ned.

• Forsikre deg om at ikke glassene ikke står helt
inntil hverandre.

• Legg bestikk og små gjenstander i bestikkurven.
• Plasser lette redskaper i den øvre kurven.

Forsikre deg om at gjenstandene ikke kan
bevege seg.

• Forsikre deg om at spylearmene kan bevege seg
fritt før du starter et program.

FØR START AV ET PROGRAM
Påse at:
• Filtrene er rene og korrekt installert.
• Lokket på saltbeholderen sitter stramt på.
• Spylearmene er ikke tette.
• Oppvaskmaskinsalt og skyllemiddel er fylt på

(med mindre du bruker kombi-
oppvaskmiddeltabletter).

• Plasseringen av gjenstandene i kurvene er
korrekt.

• Programmet passer til typen vask og
smussgraden.

• Korrekt mengde vaskemiddel er brukt.

TØMME KURVENE
1. La serviset avkjøle seg før du tar det ut av

produktet. Varme elementer kan lett bli skadet.
2. Tøm den nedre kurven først, og deretter den

øvre.

Når programmet er slutt kan det
fortsatt være vann på sidene og på
produktets dør.
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STELL OG RENGJØRING

ADVARSEL! Slå av produktet og
trekk støpselet ut av stikkontakten før
det utføres noe vedlikehold.

Møkkete filtre og tette spylearmer vil
redusere vaskeresultatet. Kontroller
jevnlig, og rengjør dem etter behov.

RENGJØRE FILTRENE

B

A

C

• Påse at det ikke er rester av mat eller skitt på eller rundt kanten av bunnpannen.
• Sett tilbake det store flate filteret (C). Sikre at det er korrekt plassert under de 2 lederne.
• Sett sammen filtrene (A) og (B).
• Sett tilbake filteret (A) i det store flate filteret (C). Drei det med klokken til det låses.

Dersom filtrene er i ukorrekt posisjon, kan det forårsake dårlige vaskeresultater og skade på
produktet.

RENGJØRE SPYLEARMENE
Ikke fjern spylearmene. Hvis matrester blokkerer
hullene i spylearmene, kan du fjerne dem med en
tynn og spiss gjenstand.

UTVENDIG RENGJØRING
• Rengjør produktet med en fuktig, myk klut.
• Bare kun nøytrale rengjøringsmidler.
• Du må aldri bruke skurende oppvaskmidler,

skuresvamper eller løsemidler.

INNVENDIG RENGJØRING
• Rengjør produktet forsiktig med en myk, fuktig

klut, inkludert gummipakningen på døren.

• Hvis du vanligvis bruker kortvarige programmer,
kan disse etterlate rester av fett og kalk inne i
produktet. For å unngå dette, anbefaler vi å kjøre
langvarige programmer minst 2 ganger per
måned.

• For å opprettholde optimal ytelsen for produktet,
anbefaler vi å bruke et spesifikt
rengjøringsprodukt for oppvaskmaskiner hver
måned. Følg instruksjonene på
produktpakningen nøye.

PROBLEMLØSING
Hvis produktet ikke starter eller det stopper under
bruk, bør du sjekke om du kan løse problemet selv

ved hjelp av informasjonen i tabellen før du
kontakter et autorisert servicesenter.
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ADVARSEL! Reparasjoner som ikke
er gjort ordentlig kan føre til en alvorlig
sikkerhetsrisiko for brukeren. Alle
reparasjoner må kun utføres av
kvalifisert personell.

Med noen problemer vil sluttindikatoren blinke
periodisk for å vise en feil.
De aller fleste problemene som oppstår
under daglig bruk kan løses uten å måtte ta
kontakt med et autorisert servicesenter.

Problem og alarmkode Mulig årsak og løsning

Du kan ikke slå på produktet. • Sørg for at støpselet er satt helt inn i veggkontakten.
• Kontroller at det ikke er en skadet sikring i sikrings-

skapet.

Programmet starter ikke. • Kontroller at produktets dør er lukket.
• Hvis starttidsforvalg er valgt, avbryt innstillingen eller

vent til slutten av nedtellingen.
• Produktet har startet oppladingsprosedyren for har-

piksen i vannmykneren. Varigheten på prosedyren er
ca. 5 minutter.

Produktet tar ikke inn vann.
• Sluttindikatoren blinker én gang.
• Lydsignal høres periodisk en gang.

• Kontroller om vannkranen er åpen.
• Kontroller at trykket til vannforsyningen ikke er for

lav. For å finne ut at dette, kontakt om nødvendig
kommunen eller vannverket.

• Kontroller at vannkranen ikke er tett.
• Kontroller at filteret i inntaksslangen ikke er tett.
• Kontroller at vanninntaksslangen ikke er bøyd eller i

klem.

Produktet tømmes ikke for vann.
• Sluttindikatoren blinker to ganger.
• Lydsignal høres periodisk to ganger.

• Kontroller at avløpsrøret ikke er tett.
• Kontroller at dreneringsslangen ikke er bøyd eller i

klem.

Lekkasjestoppsystemet er på.
• Sluttindikatoren blinker tre ganger.
• Lydsignal høres periodisk tre ganger.

• Steng vannkranen og kontakt servicesenteret.

Produktet stopper og starter flere ganger
under bruk.

• Dette er normalt. Det gir beste vaskeresultat, og
sparer energi.

Programmet varer for lenge. • Hvis starttidsforvalg er valgt, avbryt innstillingen eller
vent til slutten av nedtellingen.

Liten lekkasje fra døren til produktet. • Produktet står ikke plant. Løsne eller stram de regu-
lerbare bena (hvis nødvendig).

• Døren til apparatet befinner seg ikke i midten av pro-
duktet. Juster den bakre foten (hvis nødvendig).

Døren til produktet er vanskelig å lukke. • Produktet står ikke plant. Løsne eller stram de regu-
lerbare bena (hvis nødvendig).

• Deler av serviset stikker ut av kurvene.

Risting/dunkelyder fra innsiden av produk-
tet.

• Serviset er ikke ordentlig ordnet i kurvene. Se bro-
sjyren om innlasting i kurvene.

• Pass på at spylearmene kan rotere fritt.
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Problem og alarmkode Mulig årsak og løsning

Produktet utløser sikringen. • Strømstyrken er ikke nok til å tilføre alle produktene
strøm samtidig. Kontroller strømstyrken i støpselet
og kapasiteten til måleren, eller slå av et annet pro-
dukt som er i bruk.

• Intern elektrisk feil ved produktet. Kontakt et autori-
sert servicesenter.

Se «Før første gangs bruk», 
«Daglig bruk» eller «Råd og tips» for
andre mulige årsaker.

Slå produktet av og på etter at du har kontrollert
det. Ta kontakt med servicesenteret hvis feilen
opptrer igjen.

Kontakt servicesenteret for alarmkoder som ikke er
beskrevet i tabellen.

VASKE- OG TØRKERESULTATENE ER IKKE TILFREDSSTILLENDE

Feil Mulig årsak og løsning

Dårlige vaskeresultater. • Se «Daglig bruk», «Råd og tips» og brosjyren om innlasting
i kurvene.

• Bruk mer intensive vaskeprogrammer.
• Rengjør dysene og filteret på spylearmen. Se kapittelet «Stell

og rengjøring».

Dårlige tørkeresultater. • Serviset har stått for lenge i et lukket produkt.
• Det finnes ikke noe skyllemiddel, eller doseringen av skylle-

middelet er utilstrekkelig. Still inn skyllemiddelbeholderen til
et høyere nivå.

• Det kan hende gjenstander av plast må tørkes med et hånd-
kle.

• For best mulig tørkeytelse, aktiver AirDry.
• Vi anbefaler å alltid bruke skyllemiddel også i kombinasjon

med multi-tabletter.

Det er hvitaktige striper eller blå-
lig belegg på glass og servise.

• For mye skyllemiddel slippes ut. Juster skyllemiddelnivået til
et lavere nivå.

• Mengden oppvaskmiddel er for stor.

Det er flekker og tørre vannflek-
ker på glass og servise.

• Det slippes ikke ut nok skyllemiddel. Still inn skyllemiddelnivå-
et til et høyere nivå.

• Det kan være mengden skyllemiddel som er årsaken.

Serviset er vått. • For best mulig tørkeytelse, aktiver AirDry.
• Programmet har ingen tørkefase eller har en tørkefase med

en lav temperatur.
• Skyllemiddelbeholderen er tom.
• Det kan være mengden skyllemiddel som er årsaken.
• Kvaliteten på multitablettene kan være årsaken. Prøv et annet

merke eller aktiver skyllemiddelbeholderen og bruk skyllemid-
del og multitabletter sammen.
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Feil Mulig årsak og løsning

Innsiden av produktet er vått. • Dette er ikke et problem med produktet. Det forårsakes av
fuktighet i luften, som lager kondens på veggene.

Uvanlig skum under vasking. • Bruk oppvaskmiddelet som bare er egnet for oppvaskmaski-
ner.

• Det er en lekkasje i skyllemiddelbeholderen. Kontakt et autori-
sert servicesenter.

Spor av rust på bestikk. • Det er for mye salt i vannet som brukes til vask. Se «Vann-
mykneren».

• Bestikk av sølv og rustfritt stål ble plassert sammen. Unngå å
sette ting i sølv og rustfritt stål i nærheten av hverandre.

Det er rester av oppvaskmiddel
igjen i beholderen når program-
met er slutt.

• Oppvaskmiddeltabletten ble sittende fast i beholderen og ble
derfor ikke godt nok vasket bort av vannet.

• Vann kan ikke vaske bort oppvaskmiddelet fra beholderen.
Pass på at spylearmen ikke er blokkert eller tett.

• Påse at tingene i kurvene ikke hindrer at lokket på oppvask-
middelbeholderen åpnes.

Det er lukt inne i produktet. • Se «Innvendig rengjøring».

Kalkrester på servise, i produktet
og på innsiden av døren.

• Saltnivået er lavt, kontroller etterfyllingsindikatoren.
• Lokket på saltbeholderen er løst.
• Springvannet ditt er hardt. Se «Vannmykneren».
• Selv ved bruk av multifunksjonstabletter, bruk salt og still inn

på regenerering av vannmykneren. Se «Vannmykneren».
• Hvis det fortsatt er kalk til stede, rens produktet med rense-

middel som er spesielt tilpasset dette formålet.
• Prøv et annet oppvaskmiddel.
• Kontakt produsentene av oppvaskmiddelet.

Matt, misfarget eller skår i servi-
se.

• Pass på at kun ting som kan vaskes i oppvaskmaskin vaskes i
produktet.

• Legg i og tøm kurvene nøye. Se brosjyren om innlasting i kur-
vene.

• Plasser skjøre gjenstander i den øvre kurven.

Se «Før første gangs bruk», 
«Daglig bruk» eller «Råd og tips» for
andre mulige årsaker.

TEKNISKE DATA
Mål Høyde / bredde / dybde (mm) 596 / 818 - 898 / 555

Elektrisk tilkopling 1) Spenning (V) 220 – 240

Frekvens (Hz) 50

Vanntrykk Min. / max. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Vanntilførsel Kaldt vann eller varmt vann 2) maks 60 °C
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Kapasitet Antall kuverter 13

Strømforbruk Forblitt på-modus (W) 5.0

Strømforbruk Av-modus (W) 0.50

1) Se typeskiltet for andre verdier.
2) Hvis varmtvannet kommer fra alternative energikilder (for eksempel solcellepaneler, fotoelektriske pane-
ler og vindkraft), benyttes en varmtvannstilførsel for å redusere maskinens energiforbruk.

TYPESKILT

Mod. ... ... ...

Prod. No. ... ... ...

         Ser. No. ...

INFORMASJON FOR TESTINSTITUTTER
For all nødvendig informasjon om testytelse, send
en e-post til:
info.test@dishwasher-production.com
Skriv ned PNC (produktnummer), som du finner på
typeskiltet.

BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer som er merket med symbolet

. Legg emballasjen i riktige beholdere for å
resirkulere det. Bidrar til å beskytte miljøet,
menneskers helse og for å resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. Ikke kast

produkter som er merket med symbolet  sammen

med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller på
miljøstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
nærmere opplysninger.
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 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante não é responsável por quaisquer
ferimentos ou danos resultantes de instalação ou utilização
incorrectas. Guarde sempre as instruções em local seguro e
acessível para consultar no futuro.

SEGURANÇA PARA CRIANÇAS E PESSOAS
VULNERÁVEIS
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 8 ou mais

anos de idade e por pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiência e
conhecimento se tiverem recebido supervisão ou instruções
relativas à utilização do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos.

• Não permita que as crianças brinquem com o aparelho.
• Mantenha os detergentes fora do alcance das crianças.
• Mantenha as crianças e os animais domésticos afastados do

aparelho quando a porta está aberta.
• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não devem ser

efectuadas por crianças sem supervisão.

SEGURANÇA GERAL
• Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizações

domésticas ou semelhantes, tais como:
– turismo rural; áreas de cozinha destinadas ao pessoal em

lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
– utilização por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes

do tipo residencial.
• Não altere as especificações deste aparelho.
• A pressão da água fornecida tem de estar entre 0.5 (0.05) / 8

(0.8) bar (MPa) (mínima / máxima)
• Respeite o volume máximo de loiça de 13 pessoas.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser

substituído pelo fabricante, por um agente de assistência
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autorizado ou por uma pessoa igualmente qualificada, para
evitar perigos.

• Coloque os talheres no cesto de talheres com as pontas
afiadas viradas para baixo ou na horizontal na gaveta de
talheres com as extremidades cortantes viradas para baixo.

• Não deixe o aparelho com a porta aberta sem vigilância para
evitar que alguém tropece acidentalmente na porta.

• Antes de qualquer operação de manutenção, desactive o
aparelho e desligue a ficha da tomada eléctrica.

• Não utilize jactos de água e/ou vapor a alta pressão para limpar
o aparelho.

• Se o aparelho tiver aberturas de ventilação na base, não devem
ficar obstruídas por tapetes ou carpetes.

• O aparelho deve ser ligado à rede de abastecimento de água
com a mangueira nova fornecida. Não é permitido reutilizar uma
mangueira antiga.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
INSTALAÇÃO

AVISO! A instalação deste aparelho
tem de ser efectuada por uma pessoa
qualificada.

• Remova toda a embalagem.
• Não instale nem utilize o aparelho se ele estiver

danificado.
• Não instale nem utilize o aparelho em locais

com temperatura inferior a 0 °C.
• Siga as instruções de instalação fornecidas

com o aparelho.
• Tenha sempre cuidado quando deslocar o

aparelho porque ele é pesado. Utilize sempre
luvas de protecção e calçado fechado.

• Certifique-se de que o aparelho é instalado
debaixo e ao lado de estruturas seguras.

LIGAÇÃO ELÉTRICA

AVISO! Risco de incêndio e choque
elétrico.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
• Certifique-se de que os parâmetros indicados

na placa de características são compatíveis
com as características da alimentação eléctrica.

• Utilize sempre uma tomada bem instalada e à
prova de choques eléctricos.

• Não utilize adaptadores de tomadas duplas ou
triplas, nem cabos de extensão.

• Certifique-se de que não danifica a ficha e o
cabo de alimentação eléctrica. Se for
necessário substituir o cabo de alimentação,
esta operação deve ser efectuada pelo nosso
Centro de Assistência Técnica.

• Ligue a ficha à tomada eléctrica apenas no final
da instalação. Certifique-se de que a ficha fica
acessível após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação para desligar o
aparelho. Puxe sempre a ficha de alimentação.

• Este aparelho está em conformidade com as
Directivas da C.E.E.

• Apenas para o Reino Unido e para a Irlanda.
Este aparelho está equipado com uma ficha
eléctrica de 13 A. Se tiver de mudar o fusível da
ficha eléctrica, utilize apenas um fusível de 13 A
ASTA (BS 1362).

LIGAÇÃO À REDE DE ABASTECIMENTO DE
ÁGUA
• Não danifique as mangueiras da água.
• Antes de ligar o aparelho a canos novos, canos

que não sejam usados há muito tempo, canos
que tenham sido sujeitos a reparações ou
canos que tenham recebido dispositivos novos
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(contador de água, etc.), deixe sair água até que
saia limpa.

• Durante a primeira utilização do aparelho,
certifique-se de que não existem fugas de água.

• Se a mangueira de entrada de água estiver
danificada, feche imediatamente a torneira da
água e desligue a ficha da tomada eléctrica.
Contacte um Centro de Assistência Técnica
Autorizado para substituir a mangueira de
entrada de água.

UTILIZAÇÃO
• Não se sente nem se apoie na porta quando

esta estiver aberta.
• Os detergentes de máquina de lavar loiça são

perigosos. Cumpra as instruções de segurança
existentes na embalagem do detergente.

• Não beba a água do aparelho, nem a utilize para
qualquer outro fim.

• Não retire a loiça do aparelho enquanto o
programa não estiver concluído. Pode restar
algum detergente na loiça.

• O aparelho pode libertar vapor quente se abrir a
porta quando um programa estiver em
funcionamento.

• Não coloque produtos inflamáveis, ou objectos
molhados com produtos inflamáveis, no interior,
perto ou em cima do aparelho.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA
• Contacte a Assistência Técnica Autorizada se

for necessário reparar o aparelho.
Recomendamos que utilize apenas peças
originais.

• Quando contactar a Assistência Técnica
Autorizada, certifique-se de que dispõe da
seguinte informação, que pode encontrar na
placa de características.
Modelo:
PNC:
Número de série:

ELIMINAÇÃO

AVISO! Risco de ferimentos ou
asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação eléctrica.
• Corte o cabo de alimentação eléctrica e

elimine-o.
• Remova o trinco da porta para evitar que

crianças ou animais de estimação possam ficar
aprisionados no interior do aparelho.
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PAINEL DE COMANDOS

45

321

1 Botão On/Off
2 Indicadores de programa
3 Indicadores

4 Botão de programa
5 Botão de início diferido

INDICADORES
Indicador de fim.

Indicador de falta de sal. Está apagado durante o funcionamento dos programas.

Indicador de falta de abrilhantador. Está apagado durante o funcionamento dos progra-
mas.

PROGRAMAS

Programa Nível de sujidade
Tipo de carga Fases do programa

Valores de consumo
1)

Duração
(min.)

Energia
(kWh)

Água
(l)

 2) Sujidade normal
Loiça e talheres

• Pré-lavagem
• Lavagem a 50

°C
• Enxaguamen-

tos
• Secagem

227 1.039 11

Sujidade inten-
sa
Loiça, talheres,
tachos e pane-
las

• Pré-lavagem
• Lavagem a 70

°C
• Enxaguamen-

tos
• Secagem

155 -
170

1.5 - 1.7 14-15
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Programa Nível de sujidade
Tipo de carga Fases do programa

Valores de consumo
1)

Duração
(min.)

Energia
(kWh)

Água
(l)

Sujidade normal
Loiça e talheres

• Pré-lavagem
• Lavagem a 65

°C
• Enxaguamen-

tos
• Secagem

130 -
140

1.4 - 1.6 15-17

3) Sujidade recen-
te
Loiça e talheres

• Lavagem a 60
°C ou 65 °C

• Enxaguamen-
tos

30 0.8 10

 4) Tudo • Pré-lavagem 14 0.1 5

1) A pressão e a temperatura da água, as variações da corrente eléctrica, as opções e a quantidade de
louça podem alterar estes valores.
2) Com este programa, terá os consumos de água e energia mais eficientes para loiça e talheres com suji-
dade normal. (Este é também o programa standard para testes.)
3) Este programa destina-se à lavagem de uma carga com sujidade recente. Proporciona bons resultados
de lavagem em pouco tempo.
4) Utilize este programa para enxaguar rapidamente a loiça e evitar que os resíduos de alimentos sequem
na loiça e reduzir a formação de maus odores no aparelho. Não utilize detergente com este programa.

PROGRAMAÇÕES
MODO DE SELECÇÃO DE PROGRAMA

 

O aparelho está no modo de selecção de programa quando o indicador de programa  piscar.
Após a activação, o aparelho fica no modo de selecção de programa por predefinição. Se não ficar, entre
no modo de selecção de programa assim:
1. Prima continuamente o botão de programa durante 3 segundos.

FUNÇÃO CANCEL
Prima o botão de programa até que o aparelho entre no modo de selecção de programa.
Com esta função, pode cancelar o programa que estiver em curso ou o início diferido.

21



MODO DE UTILIZADOR
Com o aparelho no modo de selecção de programa:

1. Mantenha premido o botão de programa até que o indicador  fique intermitente e os indicadores

 e  se acendam.
Definições disponíveis no modo de utilizador:
• Nível do descalcificador da água, de acordo com a dureza da água.
• Activação ou desactivação do sinal sonoro de fim de programa.
• Activação ou desactivação da opção AirDry.
Uma vez que o aparelho conserva as definições guardadas, não é necessário configurá-lo antes de cada
ciclo.

REGULAR O AMACIADOR DA ÁGUA

1. Com o aparelho no modo de utilizador, aguarde até que os indicadores  e  se apaguem.

• O indicador  ainda pisca.

• A definição actual é indicada pelo número de intermitências do indicador  (por exemplo, 5
intermitências + pausa + 5 intermitências... = nível 5).

2. Prima o botão de programa para alterar a definição. Sempre que premir o botão de programa, o nível
aumenta um número. Quando chegar ao nível 10, recomeça a partir do nível 1.

3. Prima o botão On/Off para confirmar a selecção.

TABELA DE DUREZA DA ÁGUA

Graduação ale-
mã

(°dH)

Graduação francesa
(°fH) mmol/l Graus Clarke Nível do amacia-

dor da água

47 -50 84 - 90 8.4 - 9.0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 < 5 1 2)

1) Definição de fábrica
2) Não utilize sal neste nível.

ACTIVAR O SINAL SONORO DE FIM DE PROGRAMA
Este sinal sonoro está desactivado por predefinição, mas é possível activá-lo.
Com o aparelho no modo de utilizador, no período de 5 segundos:
1. Prima o botão de programa.

• Os indicadores  e  estão acesos.
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• O indicador  pisca.

2. Aguarde até que os indicadores  e  se apaguem.

• Indicador  apagado = sinal sonoro desactivado.
3. Prima o botão de programa para alterar a definição.

• Indicador  aceso = sinal sonoro activado.
4. Prima o botão On/Off para confirmar a selecção.

ACTIVAR A OPÇÃO AIRDRY
A opção AirDry melhora a secagem e reduz o consumo de energia.

Por predefinição, a opção AirDry está activada para todos os programas exceto  (se aplicável), mas
é possível desactivá-la.

O aparelho possui um dispositivo que abre a porta durante a fase de secagem. A porta é
mantida entreaberta.

Com o aparelho no modo de utilizador, no período de 5 segundos:
1. Prima o botão de programa duas vezes.

• Os indicadores  e  estão acesos.

• O indicador  pisca.

2. Aguarde até que os indicadores  e  se apaguem.

• Indicador  aceso = opção AirDry activada.
3. Prima o botão de programa para alterar a definição.

• Indicador  apagado = opção AirDry desactivada.
4. Prima o botão On/Off para confirmar a selecção.

CUIDADO! Se alguma criança tiver acesso ao aparelho, é recomendável desactivar a opção
AirDry porque a abertura da porta pode representar um perigo.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
1. Certifique-se de que o nível definido para

o amaciador da água corresponde à
dureza da água fornecida. Caso contrário,
ajuste o nível do amaciador da água.

2. Encha o depósito de sal.
3. Encha o distribuidor de abrilhantador.
4. Abra a torneira da água.
5. Inicie um programa para remover eventuais

resíduos de processamento que possam ainda

existir no aparelho. Não utilize detergente e não
coloque loiça nos cestos.

Quando iniciar um programa, o aparelho pode
demorar até 5 minutos a recarregar a resina no
descalcificador da água. Poderá parecer que o
aparelho não está a funcionar. A fase de lavagem
começa apenas quando este processo terminar. O
processo é repetido periodicamente.
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UTILIZAR SAL

Antes da primeira utilização, coloque um litro de água no depósito de sal.

CUIDADO! É possível que ocorra transbordamento de água e sal do depósito de sal durante
o enchimento. Para evitar corrosão, inicie um programa imediatamente após encher o
depósito de sal.

UTILIZAR ABRILHANTADOR

2

1

 
 

4
3 2 1

O abrilhantador ajuda a secar a loiça sem riscos e manchas. É libertado automaticamente durante a fase
de enxaguamento a quente.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA
1. Abra a torneira da água.
2. Prima o botão On/Off (ligar/desligar) para

activar o aparelho.
Certifique-se de que o aparelho está no modo de
selecção de programa.

• Se o indicador de falta de sal estiver aceso,
encha o depósito de sal.

• Se o indicador de falta de abrilhantador
estiver aceso, encha o distribuidor de
abrilhantador.

3. Coloque a loiça nos cestos.
4. Adicione o detergente.
5. Seleccione e inicie o programa correcto para o

tipo de carga e grau de sujidade.
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UTILIZAR DETERGENTE

2

1

20

30

A

B

Se o programa tiver uma fase de pré-lavagem, coloque uma pequena quantidade de detergente no
compartimento B.

UTILIZAR PASTILHAS DE DETERGENTE COMBINADAS

2

1

20

30

• Não encha o depósito de sal e o distribuidor de abrilhantador.
• Regule o distribuidor de abrilhantador para a posição mais baixa.

SELECCIONAR E INICIAR UM PROGRAMA

Iniciar um programa
1. Mantenha a porta do aparelho entreaberta.
2. Prima o botão On/Off para activar o aparelho. Certifique-se de que o aparelho está no modo de

selecção de programa.
3. Prima o botão de programa até que o indicador do programa escolhido fique intermitente.
4. Feche a porta do aparelho para iniciar o programa.

Opção de atraso
1. Seleccione o programa.
2. Prima o botão Delay para atrasar o início do programa por 3 horas. O indicador Delay está aceso.
3. Feche a porta do aparelho para que a contagem decrescente inicie.
Quando a contagem decrescente terminar, o programa inicia.

Abrir a porta do aparelho durante o
funcionamento
Se abrir a porta durante o funcionamento de um
programa, o aparelho pára de funcionar. Isto pode
afectar o consumo de energia e a duração do
programa. Quando fechar a porta, o aparelho
continua a partir do ponto de interrupção.

Se abrir a porta durante a fase de
secagem e deixá-la aberta durante
mais de 30 segundos, o programa
termina. Isto não acontece se a porta
for aberta pela função AirDry.
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Não tente fechar a porta do aparelho
durante os primeiros 2 minutos após
ter sido aberta automaticamente pela
função AirDry, porque pode danificar o
aparelho.
Se, após isso, a porta for mantida
fechada durante 3 minutos, o
programa actual termina.

Fim do programa

Quando o programa terminar, o indicador  acende.
1. Prima o botão On/Off ou abra a porta para desactivar o aparelho.
2. Feche a torneira da água.

Após 5 minutos sem utilização, o aparelho entra no modo de espera e todos os indicadores
são apagados. Isto reduz o consumo de energia.

SUGESTÕES E DICAS
GERAL
As sugestões seguintes garantem resultados de
lavagem e secagem óptimos e ajudam a proteger o
ambiente.
• Retire os resíduos de alimentos maiores dos

pratos antes de os colocar na máquina.
• Não passe a loiça por água antes de a colocar

na máquina. Se for necessário, utilize o
programa de pré-lavagem (se disponível) ou
seleccione um programa que tenha fase de pré-
lavagem.

• Utilize sempre todo o espaço dos cestos.
• Quando carregar o aparelho, certifique-se de

que a água libertada pelos braços aspersores
consegue alcançar e lavar toda a loiça. Não
coloque peças em contacto com outras ou por
cima de outras.

• Pode utilizar detergente, abrilhantador e sal para
máquina de lavar loiça ou utilizar pastilhas
combinadas (“3 em 1”, “4 em 1”, “Tudo em 1”,
etc.). Siga as instruções indicadas na
embalagem.

• Seleccione o programa de acordo com o tipo
de carga e o grau de sujidade. Com o programa
ECO, terá o consumo de água e energia mais
eficiente para faianças e talheres com sujidade
normal.

AMACIADOR DA ÁGUA
O amaciador da água remove minerais da água que
podem deteriorar os resultados da lavagem do
aparelho.
Quanto maior for o conteúdo destes minerais,
maior é a dureza da água. A dureza da água é
medida em escalas equivalentes.

O amaciador da água deve ser regulado de acordo
com a dureza da água da sua área. Os serviços de
abastecimento de água podem indicar qual é o
grau de dureza da água na sua área. É importante
definir o nível correcto de amaciador da água para
garantir bons resultados de lavagem.

UTILIZAR SAL, ABRILHANTADOR E
DETERGENTE
• Utilize apenas sal, abrilhantador e detergente

próprios para máquina de lavar loiça. A
utilização de outros produtos pode danificar o
aparelho.

• Para as áreas com água dura ou muito dura,
recomendamos a utilização de detergente de
máquina de lavar loiça simples (pó, gel ou
pastilhas sem agentes adicionais), abrilhantador
e sal em separado para obtenção dos melhores
resultados de lavagem e secagem.

• Pelo menos uma vez por mês, coloque o
aparelho a funcionar apenas com o produto de
limpeza próprio para este efeito.

• As pastilhas de detergente não se dissolvem
totalmente nos programas curtos. Para evitar
resíduos de detergente na loiça, recomendamos
que utilize as pastilhas apenas com programas
longos.

• Não utilize mais do que a quantidade correcta
de detergente. Consulte as instruções na
embalagem do detergente.
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O QUE FAZER SE QUISER DEIXAR DE
UTILIZAR PASTILHAS DE DETERGENTE
COMBINADAS
Antes de começar a utilizar detergente, sal e
abrilhantador em separado, execute o seguinte
procedimento.
1. Seleccione o nível máximo do descalcificador

da água.
2. Certifique-se de que o depósito de sal e o

depósito de abrilhantador estão cheios.
3. Inicie o programa mais curto que tenha uma

fase de enxaguamento. Não utilize detergente e
não coloque loiça nos cestos.

4. Quando o programa terminar, regule o nível do
descalcificador da água para a dureza da água
na sua área.

5. Regule a quantidade de abrilhantador a libertar.

COLOCAR LOIÇA NOS CESTOS
• Utilize o aparelho apenas para lavar loiça que

possa ser lavada na máquina.
• Não coloque peças de madeira, marfim,

alumínio, estanho ou cobre no aparelho.
• Não coloque itens que possam absorver água

na máquina (esponjas, panos domésticos).
• Retire os resíduos de alimentos maiores dos

pratos antes de os colocar na máquina.
• Amoleça os resíduos de comida queimados.
• Coloque as peças ocas (chávenas, copos e

panelas) com a abertura para baixo.
• Certifique-se de que os copos não tocam

noutros copos.

• Coloque os talheres e outros objectos
pequenos no cesto de talheres.

• Coloque as peças leves no cesto superior.
Certifique-se de que a loiça não se move.

• Certifique-se de que os braços aspersores
podem mover-se livremente antes de iniciar um
programa.

ANTES DE INICIAR UM PROGRAMA
Certifique-se de que:
• Os filtros estão limpos e bem instalados.
• A tampa do depósito de sal está bem apertada.
• Os braços aspersores não estão obstruídos.
• Existe abrilhantador e sal para máquinas de

lavar loiça (excepto se utilizar pastilhas de
detergente combinadas).

• A loiça está colocada correctamente nos
cestos.

• O programa é adequado ao tipo de carga e ao
grau de sujidade.

• Foi utilizada a quantidade de detergente
correcta.

DESCARREGAR OS CESTOS
1. Deixe a loiça arrefecer antes de a retirar do

aparelho. A loiça quente danifica-se facilmente.
2. Esvazie primeiro o cesto inferior e só depois o

cesto superior.

No fim do programa, pode ainda existir
água nas partes laterais e na porta do
aparelho.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO! Antes de qualquer acção de
manutenção, desactive o aparelho e
desligue a ficha da tomada eléctrica.

Se os filtros estiverem sujos e os
braços aspersores estiverem
obstruídos, os resultados de lavagem
são inferiores. Verifique-os
regularmente e limpe-os se for
necessário.

LIMPAR OS FILTROS

B

A
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C

• Certifique-se de que não há resíduos de alimentos ou sujidade dentro e à volta da borda do colector.
• Reinstale o filtro plano (C). Certifique-se de que fica posicionado correctamente debaixo das 2 guias.
• Volte a montar os filtros (A) e (B).
• Reinstale o filtro (A) no filtro plano (C). Rode-o para a direita até bloquear.

Uma posição incorrecta dos filtros pode causar resultados de lavagem insatisfatórios e danos
no aparelho.

LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES
Não retire os braços aspersores. Se os orifícios
dos braços aspersores ficarem obstruídos, retire a
sujidade com um objecto fino e afiado.

LIMPEZA EXTERNA
• Limpe o aparelho com um pano macio e

húmido.
• Utilize apenas detergentes neutros.
• Não utilize produtos abrasivos, esfregões ou

solventes.

LIMPEZA DO INTERIOR
• Limpe o aparelho com cuidado, incluindo a junta

de borracha da porta, com um pano macio
húmido.

• Se utilizar frequentemente programas de curta
duração, poderá ocorrer acumulação de
gordura e calcário no interior do aparelho. Para
evitar isso, recomendamos que utilize
programas de longa duração pelo menos 2
vezes por mês.

• Para manter o melhor desempenho do seu
aparelho, recomendamos a utilização de um
produto de limpeza especifico para máquinas
de lavar loiça uma vez por mês. Siga
rigorosamente as instruções da embalagem do
produto.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se o aparelho parar durante o funcionamento ou
não iniciar, tente resolver o problema com a ajuda
da informação da tabela antes de contactar um
Centro de Assistência Técnica Autorizado.

AVISO! Qualquer reparação
executada incorrectamente pode
resultar em riscos de segurança para
o utilizador. Todas as reparações têm
de ser efectuadas por pessoal
qualificado.

No caso de alguns problemas, o indicador de fim
pisca para indicar uma anomalia.
Quase todos os problemas que ocorrem
podem ser resolvidos sem necessidade de
contactar um Centro de Assistência Técnica
Autorizado.
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Problema e código de alarme Possível causa e solução

Não consegue activar o aparelho. • Certifique-se de que a ficha está ligada na tomada
eléctrica.

• Certifique-se de que não há um disjuntor desligado
no quadro eléctrico.

O programa não inicia. • Certifique-se de que a porta do aparelho está fe-
chada.

• Se tiver seleccionado o Início Diferido, cancele-o ou
aguarde até a contagem decrescente terminar.

• O aparelho iniciou o procedimento de recarrega-
mento da resina dentro do descalcificador da água.
O procedimento demora aproximadamente 5 minu-
tos.

O aparelho não se enche com água.
• O indicador de fim pisca 1 vez intermi-

tentemente.
• É emitido 1 sinal sonoro intermitente-

mente.

• Certifique-se de que a torneira da água está aberta.
• Certifique-se de que a pressão do fornecimento de

água não é demasiado baixa. Para obter essa infor-
mação, contacte os serviços de abastecimento de
água locais.

• Certifique-se de que a torneira da água não está
obstruída.

• Certifique-se de que o filtro da mangueira de entra-
da não está obstruído.

• Certifique-se de que a mangueira de entrada não
tem dobras ou vincos.

O aparelho não escoa a água.
• O indicador de fim pisca 2 vezes inter-

mitentemente.
• São emitidos 2 sinais sonoros intermi-

tentemente.

• Certifique-se de que o sifão do lava-loiça não está
obstruído.

• Certifique-se de que a mangueira de escoamento
não tem dobras ou vincos.

O dispositivo anti-inundação foi activado.
• O indicador de fim pisca 3 vezes inter-

mitentemente.
• São emitidos 3 sinais sonoros intermi-

tentemente.

• Feche a torneira da água e contacte um Centro de
Assistência Técnica Autorizado.

O aparelho pára e recomeça muitas vezes
durante o funcionamento.

• Isso é normal. Esta acção proporciona uma lavagem
óptima com poupança de energia.

O programa demora demasiado tempo. • Se tiver seleccionado o início diferido, cancele-o ou
aguarde até a contagem decrescente terminar.

Existe uma pequena fuga na porta do apa-
relho.

• O aparelho não está nivelado. Desaperte ou aperte
os pés ajustáveis (se aplicável).

• A porta do aparelho não está centrada com a cuba.
Ajuste o pé traseiro (se aplicável).

É difícil fechar a porta do aparelho. • O aparelho não está nivelado. Desaperte ou aperte
os pés ajustáveis (se aplicável).

• Existe loiça saliente dos cestos.
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Problema e código de alarme Possível causa e solução

Ouve-se ruído de pancadas no interior do
aparelho.

• A loiça não foi bem arrumada nos cestos. Consulte
o folheto com as instruções de carregamento dos
cestos.

• Certifique-se de que os braços aspersores podem
rodar livremente.

O aparelho faz disparar o disjuntor. • A amperagem do disjuntor não é suficiente para su-
portar todos os aparelhos que estão a funcionar.
Verifique a amperagem da tomada e a capacidade
do contador ou desligue algum aparelho que esteja
a funcionar.

• Falha eléctrica interna do aparelho. Contacte um
Centro de Assistência Técnica Autorizado.

Consulte os capítulos “Antes da
primeira utilização”, “Utilização
diária” ou “Sugestões e dicas”
para conhecer outras causas
possíveis.

Após verificar o aparelho, desligue-o e volte a ligá-
lo. Se o problema voltar a ocorrer, contacte um
Centro de Assistência Técnica Autorizado.

No caso de surgir algum código de alarme que não
esteja na tabela, contacte um Centro de
Assistência Técnica Autorizado.

OS RESULTADOS DE LAVAGEM E DE SECAGEM NÃO SÃO SATISFATÓRIOS

Problema Possível causa e solução

Lavagem insatisfatória. • Consulte os capítulos “Utilização diária” e “Sugestões e
dicas” e o folheto com as instruções de carregamento dos
cestos.

• Utilize programas de lavagem mais intensivos.
• Limpe os orifícios do braço aspersor e o filtro. Consulte o ca-

pítulo “Manutenção e limpeza”.

Secagem insatisfatória. • A loiça esteve demasiado tempo dentro do aparelho fechado.
• Não existe abrilhantador ou a dosagem de abrilhantador não

é suficiente. Regule o distribuidor de abrilhantador para um
nível superior.

• Pode ser necessário secar os artigos de plástico com um pa-
no.

• Para obter o melhor desempenho na secagem, ative a opção
AirDry.

• Recomendamos que utilize sempre abrilhantador, mesmo
com pastilhas de detergente combinadas.

Riscos esbranquiçados ou ca-
madas azuladas nos copos e
pratos.

• Foi libertado demasiado abrilhantador. Ajuste o nível de abri-
lhantador para um nível inferior.

• Excesso de detergente.
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Problema Possível causa e solução

Manchas e marcas de água se-
cas nos copos e nos pratos.

• A quantidade de abrilhantador libertado não é suficiente.
Ajuste o nível de abrilhantador para um nível superior.

• A causa pode estar na qualidade do abrilhantador.

A loiça fica molhada. • Para obter o melhor desempenho na secagem, ative a opção
AirDry.

• O programa não tem fase de secagem ou a fase de secagem
usa uma temperatura baixa.

• O distribuidor de abrilhantador está vazio.
• A causa pode estar na qualidade do abrilhantador.
• A causa pode estar na qualidade das pastilhas de detergente

combinadas. Experimente uma marca diferente ou ative o dis-
tribuidor de abrilhantador para utilizar abrilhantador em con-
junto com as pastilhas de detergente combinadas.

O interior do aparelho está mo-
lhado.

• Não se trata de um defeito do aparelho. A humidade do ar
condensa-se nas paredes interiores do aparelho.

Espuma invulgar durante a lava-
gem.

• Utilize apenas detergente adequado para máquinas de lavar
loiça.

• Existe uma fuga no distribuidor de abrilhantador. Contacte
um Centro de Assistência Técnica Autorizado.

Vestígios de ferrugem nos talhe-
res.

• Existe demasiado sal na água da lavagem. Consulte “O des-
calcificador da água”.

• Talheres de prata em conjunto com talheres de aço inoxidá-
vel. Evite colocar talheres de prata perto de talheres de aço
inoxidável.

O distribuidor do detergente fica
com resíduos de detergente no
fim do programa.

• A pastilha de detergente ficou colada ao distribuidor e não
foi totalmente dissolvida pela água.

• A água não consegue tirar o detergente do distribuidor. Cer-
tifique-se de que o braço aspersor não está obstruído.

• Certifique-se de que não há objetos nos cestos a impedir a
abertura do distribuidor de detergente.

Odores no interior do aparelho. • Consulte “Limpeza do interior”.

Depósitos de calcário na loiça,
na cuba e na face interior da por-
ta.

• O nível de sal está baixo; verifique o indicador de falta de sal.
• A tampa do depósito de sal está solta.
• A sua água é dura. Consulte “O descalcificador da água”.
• Mesmo que utilize pastilhas combinadas multifunções, utilize

sal e regule a regeneração do descalcificador da água. Con-
sulte “O descalcificador da água”.

• Se continuar a observar depósitos de calcário, limpe o apa-
relho com um produto de limpeza próprio para este efeito.

• Experimente um detergente diferente.
• Contacte o fabricante do detergente.

Loiça baça, descolorada e lasca-
da.

• Certifique-se de que lava na máquina apenas os artigos que
podem ser lavados na máquina.

• Carregue e descarregue os cestos com cuidado. Consulte o
folheto com as instruções de carregamento dos cestos.

• Coloque os artigos delicados no cesto superior.
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Consulte os capítulos “Antes da
primeira utilização”, “Utilização
diária” ou “Sugestões e dicas”
para conhecer outras causas
possíveis.

INFORMAÇÃO TÉCNICA
Dimensões Largura / Altura / Profundida-

de (mm)
596 / 818 - 898 / 555

Ligação eléctrica 1) Tensão (V) 220 - 240

Frequência (Hz) 50

Pressão do fornecimento de
água

Mín. / Máx. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Fornecimento de água Água fria ou água quente 2) máx. 60 °C

Capacidade Requisitos do local de instala-
ção

13

Consumo de energia Modo On (ligado) (W) 5.0

Consumo de energia Modo Off (desligado) (W) 0.50

1) Consulte todos os valores na placa de características.
2) Se a água quente for proveniente de fontes de energias renováveis (ex.: painéis solares, energia eólica),
utilize-a para diminuir o consumo de energia.

PLACA DE CARACTERÍSTICAS

Mod. ... ... ...

Prod. No. ... ... ...

         Ser. No. ...

INFORMAÇÃO PARA TESTES
Para obter a informação necessária para testes de
desempenho, por favor envie um e-mail para:
info.test@dishwasher-production.com
Anote o número do produto (PNC) indicado na
placa de características.

PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o símbolo .
Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saúde pública através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electrónicos. Não elimine os aparelhos

que tenham o símbolo  juntamente com os
resíduos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou contacte
as suas autoridades municipais.
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 INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace responsable de
lesiones o daños producidos como resultado de una instalación o
un uso incorrectos: Conserve siempre estas instrucciones en
lugar seguro y accesible para futuras consultas.

SEGURIDAD DE NIÑOS Y PERSONAS VULNERABLES
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en

adelante y personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o
mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y
conocimientos suficientes para manejarlo, siempre que cuenten
con las instrucciones o la supervisión sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan los riesgos.

• No deje que los niños jueguen con el aparato.
• Mantenga los detergentes fuera del alcance de los niños.
• Mantenga a los niños y mascotas alejados del aparato cuando

la puerta se encuentre abierta.
• La limpieza y mantenimiento de usuario del aparato no podrán

ser realizados por niños sin supervisión.

SEGURIDAD GENERAL
• Este aparato está concebido para utilizarse en aplicaciones

domésticas y similares, tales como:
– granjas; áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas

y otros entornos de trabajo;
– por clientes en hoteles, moteles, pensiones y otros entornos

de tipo residencial.
• No cambie las especificaciones de este aparato.
• La presión de agua de funcionamiento (mínima y máxima) debe

estar entre 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bares (MPa)
• Respete el máximo número de ajustes de lugar de 13 .
• Si el cable eléctrico sufre algún daño, el fabricante, su servicio

técnico autorizado o un profesional cualificado tendrán que
cambiarlo para evitar riesgos.
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• Coloque los cubiertos en el cesto para cubiertos con el filo
hacia abajo o colóquelos en la bandeja de cubiertos en
posición horizontal con el filo hacia abajo.

• No deje el aparato con la puerta abierta para evitar tropezar
accidentalmente con ella.

• Antes de proceder con cualquier operación de mantenimiento,
apague el aparato y desconecte el enchufe de la red.

• No utilice pulverizadores de agua a alta presión ni vapor para
limpiar el aparato.

• Si el aparato tiene orificios de ventilación en la base, no deben
cubrirse, por ejemplo con una alfombra.

• El aparato debe conectarse a la toma de agua utilizando los
nuevos juegos de tubos suministrados. No se deben reutilizar
los juegos de tubos antiguos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
INSTALACIÓN

ADVERTENCIA! Sólo un técnico
cualificado puede instalar el aparato.

• Retire todo el embalaje.
• No instale ni utilice un aparato dañado.
• No instale ni utilice el aparato en lugares con

temperaturas inferiores a 0 ºC.
• Siga las instrucciones de instalación

suministradas con el aparato.
• Tenga cuidado al mover el aparato, porque es

pesado. Utilice siempre guantes de protección y
calzado cerrado.

• Asegúrese de que el aparato se instala debajo y
junto a estructuras seguras.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

ADVERTENCIA! Riesgo de incendios
y descargas eléctricas.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Asegúrese de que los parámetros de la placa

de características son compatibles con los
valores eléctricos del suministro eléctrico.

• Utilice siempre una toma con aislamiento de
conexión a tierra correctamente instalada.

• No utilice adaptadores de enchufes múltiples ni
cables prolongadores.

• Asegúrese de no provocar daños en el enchufe
ni en el cable de red. Si es necesario cambiar el

cable de alimentación del aparato, debe hacerlo
el centro de servicio técnico autorizado.

• Conecte el enchufe a la toma de corriente
únicamente cuando haya terminado la
instalación. Asegúrese de tener acceso al
enchufe del suministro de red una vez finalizada
la instalación.

• No desconecte el aparato tirando del cable de
conexión a la red. Tire siempre del enchufe.

• Este aparato cumple las directivas CEE.
• Solo para el R.U. e Irlanda. Este aparato se

suministra con un enchufe de 13 A. Si fuera
necesario cambiar el fusible del enchufe, use
exclusivamente un fusible ASTA (BS 1362) de
13 A.

CONEXIÓN DE AGUA
• No provoque daños en los tubos de agua.
• Antes de conectar a nuevas tuberías o tuberías

que no se hayan usado durante mucho tiempo,
o donde se hayan realizado trabajos o se hayan
conectado dispositivos nuevos (contadores de
agua, por ejemplo), deje correr el agua hasta
que esté limpia.

• Asegúrese de que no haya fugas de agua
visibles durante y después del primer uso del
aparato.

• Si la manguera de entrada de agua está
dañada, cierre la llave de agua y quite
inmediatamente el enchufe de la toma de
corriente. Póngase en contacto con el centro
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servicio técnico autorizado para cambiar la
manguera de entrada de agua.

USO DEL APARATO
• No se siente ni se ponga de pie sobre la puerta

abierta.
• Los detergentes para lavavajillas son peligrosos.

Siga las instrucciones de seguridad del envase
de detergente.

• No beba agua procedente del aparato ni juegue
con ella.

• No retire la vajilla del aparato hasta que finalice
el programa. Puede quedar algo de detergente
en los platos.

• El aparato puede liberar vapor caliente si abre la
puerta durante un programa.

• No coloque productos inflamables ni objetos
mojados con productos inflamables dentro,
cerca o encima del aparato.

ASISTENCIA
• Póngase en contacto con el centro de servicio

técnico autorizado para reparar el aparato. Le
recomendamos que utilice solamente recambios
originales.

• Cuando se ponga en contacto con el servicio
técnico autorizado, tenga a mano la información
siguiente de la placa de características.
Modelo:
PNC (número de producto):
Número de serie:

DESECHO

ADVERTENCIA! Existe riesgo de
lesiones o asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y deséchelo.
• Retire el pestillo de la puerta para evitar que los

niños y las mascotas queden encerrados en el
aparato.
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PANEL DE CONTROL

45

321

1 Botón de encendido/apagado
2 Indicadores de programa
3 Indicadores

4 Tecla de programa
5 Tecla de inicio diferido

INDICADORES
Indicador de fin.

Indicador de sal. Siempre está apagado mientras el programa está en funcionamiento.

Indicador de abrillantador. Siempre está apagado mientras el programa está en funcio-
namiento.

PROGRAMAS

Programa
Grado de sucie-

dad
Tipo de carga

Fases del programa

Valores de consumo
1)

Duración
(min)

Energía
(kWh)

Agua
(l)

 2) Suciedad nor-
mal
Vajilla y cubier-
tos

• Prelavado
• Lavado a 50

ºC
• Aclarados
• Secado

227 1.039 11

Suciedad inten-
sa
Vajilla, cubier-
tos, cacerolas y
sartenes

• Prelavado
• Lavado a 70

ºC
• Aclarados
• Secado

155 -
170

1.5 - 1.7 14-15
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Programa
Grado de sucie-

dad
Tipo de carga

Fases del programa

Valores de consumo
1)

Duración
(min)

Energía
(kWh)

Agua
(l)

Suciedad nor-
mal
Vajilla y cubier-
tos

• Prelavado
• Lavado a 65

ºC
• Aclarados
• Secado

130 -
140

1.4 - 1.6 15-17

3) Suciedad re-
ciente
Vajilla y cubier-
tos

• Lavado a 60
°C o 65 °C

• Aclarados

30 0.8 10

 4) Todo • Prelavado 14 0.1 5

1) La presión y temperatura del agua, las variaciones del suministro de energía, las opciones y la cantidad
de platos pueden alterar los valores.
2) Con este programa se consigue el uso más eficaz del agua y consumo de energía para vajillas y cubier-
tos con suciedad normal. (También es un programa estándar para institutos de pruebas.)
3) Con este programa puede lavar una carga con suciedad reciente. Ofrece buenos resultados de lavado
en poco tiempo.
4) Utilice este programa para aclarar rápidamente la vajilla y evitar que los restos de comida se sequen en
los platos y reducir así los olores procedentes del aparato. No utilice detergente con este programa.

AJUSTES
MODO DE SELECCIÓN DE PROGRAMA

 

El aparato se encuentra en modo de selección cuando el indicador de programa  parpadea.
Después de la activación, el aparato está en modo de selección de programa por defecto. En caso
contrario, ajuste el modo de selección de programa de la siguiente forma:
1. Mantenga pulsada la tecla de programa durante 3 segundos.

FUNCIÓN CANCEL
Pulse la tecla de programa hasta que el aparato se encuentre en el modo de selección de programa.
Con esta función puede cancelar el programa en ejecución o el inicio diferido.
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MODO DE USUARIO
Cuando el aparato está en modo de selección de programa:

1. Mantenga pulsada la tecla de programa hasta que el indicador  parpadee y los indicadores  y

 se enciendan.
Ajustes disponibles en el modo de usuario:
• El nivel del descalcificador de agua según la dureza de la misma.
• La activación o desactivación de la señal acústica de fin de programa.
• La activación/desactivación de AirDry.
Como los ajustes se guardan en el aparato, no es necesario configurarlos antes de cada ciclo.

AJUSTE DEL DESCALCIFICADOR DE AGUA

1. Mientras el aparato está en modo de usuario, espere hasta que los indicadores  y  se
apaguen.

• El indicador  sigue parpadeando.

• El ajuste actual se indica mediante el número de parpadeos del indicador  (ejemplo: 5
parpadeos + pausa + 5 parpadeos... = nivel 5).

2. Pulse la tecla de programa para cambiar el ajuste. Cada vez que pulsa la tecla de programa aumenta
el número de nivel. Después del nivel 10 se vuelve a empezar desde el nivel 1.

3. Pulse la tecla de encendido/apagado para confirmar el ajuste.

TABLA DE DUREZA DEL AGUA

Grados alema-
nes

(°dH)

Grados franceses
(°fH) mmol/l Grados Clarke Nivel del descalci-

ficador del agua

47 -50 84 - 90 8.4 - 9.0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 < 5 1 2)

1) Ajuste de fábrica
2) No utilice sal en este nivel.

ACTIVACIÓN DE LA SEÑAL ACÚSTICA PARA EL FINAL DEL PROGRAMA
Por defecto, la señal acústica está desactivada pero es posible activarla.
Con el aparato en modo de usuario, antes de 5 segundos:
1. Pulse la tecla de programa.

• Los indicadores  y  están encendidos.
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• El indicador  parpadea.

2. Espere hasta que el indicador  y  se apaguen.

• El indicador  está apagado = la señal acústica está desactivada.
3. Pulse la tecla de programa para cambiar el ajuste.

• El indicador  está encendido = la señal acústica está activada.
4. Pulse la tecla de encendido/apagado para confirmar el ajuste.

ACTIVACIÓN DE AIRDRY
AirDry mejora el resultado de secado con menos consumo de energía.

Por defecto, AirDry se activa con todo lo programas excepto  (en su caso) pero es posible
desactivarla.

Mientras se realiza la fase de secado, el dispositivo abre la puerta del aparato. La puerta se
mantiene entreabierta.

Con el aparato en modo de usuario, antes de 5 segundos:
1. Pulse dos veces la tecla de programa.

• Los indicadores  y  están encendidos.

• El indicador  parpadea.

2. Espere hasta que el indicador  y  se apaguen.

• El indicador  encendido = AirDry se ha activado.
3. Pulse la tecla de programa para cambiar el ajuste.

• El indicador  apagado = AirDry se ha desactivado.
4. Pulse la tecla de encendido/apagado para confirmar el ajuste.

PRECAUCIÓN! Si algún niño tiene acceso al aparato, se recomienda desactivar AirDry, ya
que la apertura de la puerta puede suponer un peligro.

ANTES DEL PRIMER USO
1. Asegúrese de que el nivel actual del

descalcificador coincide con la dureza de
su suministro de agua. De lo contrario,
ajuste el nivel del descalcificador de
agua.

2. Llene el depósito de sal.
3. Llene el dosificador de abrillantador.
4. Abra la llave de paso.
5. Inicie un programa para eliminar todos los

restos de procesamiento que pueda haber en

el aparato. No utilice detergente ni cargue los
cestos.

Después de iniciar un programa, el aparato puede
tardar hasta 5 minutos en recargar la resina del
descalcificador. Parece que el aparato no funciona.
La fase de lavado empieza solo después de que
termine este proceso. El proceso se repite
periódicamente.
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ADICIÓN DE LA SAL

Antes del primer uso, vierta un litro de agua en el depósito de sal.

PRECAUCIÓN! El agua y la sal pueden salirse del depósito de sal durante el llenado. Para
evitar la corrosión, inicie un programa inmediatamente después de llenar el depósito de sal.

AÑADIR ABRILLANTADOR

2

1

 
 

4
3 2 1

El abrillantador permite que la vajilla se seque sin rayas ni franjas. Se libera automáticamente durante la
fase de aclarado con agua caliente.

USO DIARIO
1. Abra la llave de paso.
2. Pulse la tecla de encendido/apagado para

encender el aparato.
Asegúrese de que el aparato se encuentra en
modo de selección de programa.

• Si el indicador de sal está encendido, llene
el depósito.

• Si el indicador de abrillantador está
encendido, llene el dosificador de
abrillantador.

3. Cargue los cestos.
4. Añada el detergente.
5. Ajuste e inicie el programa adecuado para el

tipo de carga y el grado de suciedad.

ADICIÓN DEL DETERGENTE

2

1

20

30

A

B
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Si el programa tiene una fase de prelavado, ponga también una pequeña cantidad de detergente en el
compartimento B.

ADICIÓN DE PASTILLAS MÚLTIPLES

2

1

20

30

• No llene el depósito de sal ni el dosificador de abrillantador.
• Ajuste el dosificador de abrillantador en la posición más baja.

AJUSTE E INICIO DE UN PROGRAMA

Inicio de un programa
1. Mantenga la puerta del aparato entreabierta.
2. Pulse la tecla de encendido/apagado para encender el aparato. Asegúrese de que el aparato se

encuentra en modo de selección de programa.
3. Pulse la tecla de programa hasta que el indicador del programa seleccionado parpadee.
4. Cierre la puerta del aparato para iniciar el programa.

Opción Inicio diferido
1. Ajuste el programa.
2. Pulse la tecla Delay para retrasar el inicio del programa 3 horas. Se enciende el indicador Delay.
3. Cierre la puerta del aparato para iniciar la cuenta atrás.
El programa se pone en marcha cuando termina la cuenta atrás.

Apertura de la puerta mientras está
funcionando el aparato
Si abre la puerta mientras se realiza un programa, el
aparato se detiene. Puede afectar al consumo de
energía y a la duración del programa. Cuando
cierre la puerta, el aparato continuará a partir del
punto de interrupción.

Si la puerta se abre más de 30
segundos durante la fase de secado,
el programa en funcionamiento se
termina. Esto no sucede si la puerta se
abre mediante la función AirDry.

No intente cerrar la puerta del aparato
durante 2 minutos después de que
AirDry la abra automáticamente,
porque puede causar daños en el
aparato.
Si, después, la puerta está cerrada
otros 3 minutos, el programa en curso
termina.

Fin del programa

Cuando finaliza el programa, el indicador  está encendido.
1. Pulse la tecla de encendido/apagado o abra la puerta para apagar el aparato.
2. Cierre la llave de paso.

Tras 5 minutos sin utilizarlo, el aparato entra en modo de espera y todos los indicadores se
apagan. El consumo de energía se reduce.
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CONSEJOS
GENERAL
Los consejos siguientes le aseguran un resultado
de limpieza de secado óptimo en el uso diario y
también le ayudan a proteger el medio ambiente.
• Tire los residuos de alimentos de mayor tamaño

de los platos a la basura.
• No enjuague los platos a mano. Si es necesario,

utilice el programa de prelavado (en su caso) o
seleccione un programa con fase de prelavado.

• Aproveche siempre todo el espacio de los
cestos

• Al cargar el aparato, asegúrese de que los
platos quedan totalmente al alcance de las
boquillas del brazo aspersor para lavarse con el
agua que expulsan. Asegúrese de que los
objetos no se tocan entre sí ni se cubren unos a
otros.

• Puede utilizar detergente para lavavajillas,
abrillantador y sal por separado o pastillas
múltiples (p. ej. ''3en1'', ''4en1'', ''Todo en 1'').
Siga las instrucciones que aparecen en el
envoltorio.

• Seleccione el programa según el tipo de carga
y el grado de suciedad. Con el programa ECO
se consigue el uso más eficaz del agua y
consumo de energía para vajillas y cubiertos
con suciedad normal.

DESCALCIFICADOR DE AGUA
El descalcificador elimina minerales del suministro
de agua, ya que podrían afectar o deteriorar el
funcionamiento del aparato.
Cuanto mayor sea el contenido de dichos
minerales, más dura será el agua La dureza del
agua se mide en escalas equivalentes.
El descalcificador de agua debe ajustarse en
función de la dureza que presente el agua de su
zona. La empresa local de suministro de agua
puede indicarle el grado de dureza de la misma Es
muy importante ajustar el nivel de descalcificador
para obtener un buen resultado de lavado.

UTILIZACIÓN DE SAL, ABRILLANTADOR Y
DETERGENTE
• Utilice únicamente sal, abrillantador y

detergente para el lavavajillas. El aparato podría
dañarse con otros productos.

• En las zonas con agua dura y muy dura, se
recomienda usar solo detergente para
lavavajillas (polvo, gel, pastillas que no
contengan agentes adicionales), abrillantador y
sal por separado para unos resultados de
limpieza y secado óptimos.

• Al menos una vez al mes, realice un ciclo con un
limpiador de aparatos domésticos,
especialmente apropiados para este fin.

• Las pastillas de detergente no se disuelven
completamente con programas cortos. Para
evitar restos de detergente en la vajilla, se
recomienda usar pastillas de detergente con los
programas largos.

• No utilice más cantidad de detergente de la
recomendada. Consulte las instrucciones del
envase del detergente.

QUÉ HACER SI DESEA DEJAR DE USAR
PASTILLAS MÚLTIPLES
Antes de volver a utilizar por separado detergente,
sal y abrillantador, realice el procedimiento
siguiente.
1. Ajuste el nivel más alto de descalcificador.
2. Asegúrese de llenar el depósito de sal y

abrillantador.
3. Inicie el programa más corto con una fase de

aclarado. No añada detergente ni cargue los
cestos.

4. Cuando termine el programa, ajuste el
descalcificador según la dureza del agua de su
zona.

5. Ajuste la cantidad de abrillantador.

CARGA DE LOS CESTOS
• Utilice el aparato exclusivamente para lavar

utensilios aptos para lavavajillas.
• No coloque en el aparato utensilios de madera,

cuerno, aluminio, peltre o cobre.
• No coloque en el aparato objetos que puedan

absorber agua (esponjas, paños de limpieza,
etc.).

• Tire a la basura los restos de alimentos más
gruesos de los platos.

• Ablande los restos de comida adheridos a la
vajilla.

• Coloque los objetos huecos (por ejemplo, tazas,
vasos, cazuelas) boca abajo.

• Asegúrese de que los vasos no chocan entre sí.
• Coloque los cubiertos y los objetos pequeños

en el cesto de cubiertos.
• Coloque los objetos ligeros en el cesto

superior. Asegúrese de que los objetos no se
mueven.

• Antes de iniciar un programa, compruebe que
los brazos aspersores giran sin obstrucción.

ANTES DEL INICIO DE UN PROGRAMA
Compruebe que:
• Los filtros están limpios y bien instalados.
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• La tapa del depósito de sal está apretada.
• Los brazos aspersores no están obstruidos.
• Hay abrillantador y sal para lavavajillas (a menos

que utilice pastillas múltiples).
• La posición de los objetos en los cestos es

correcta.
• El programa es adecuado para el tipo de carga

y el grado de suciedad.
• Se utiliza la cantidad correcta de detergente.

DESCARGA DE LOS CESTOS
1. Deje enfriar la vajilla y cristalería antes de

retirarla del aparato. Los artículos calientes son
sensibles a los golpes.

2. Vacíe primero el cesto inferior y a continuación
el superior.

Al final del programa puede haber
restos de agua en los laterales y en la
puerta del aparato.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA! Antes de proceder
con el mantenimiento, apague el
aparato y desconecte el enchufe de la
red.

Los filtros sucios y los brazos
aspersores obstruidos reducen la
calidad del lavado. Revíselos
periódicamente y, si es necesario,
límpielos.

LIMPIEZA DE LOS FILTROS

B

A

C

• Asegúrese de que no haya restos de comida ni suciedad alrededor del borde del sumidero.
• Vuelva a colocar el filtro plano (C). Asegúrese de que esté bien colocado bajo las 2 guías.
• Vuelva a montar los filtros (A) y (B).
• Vuelva a colocar el filtro (A) en el filtro plano (C). Gírelo hacia la derecha hasta que encaje.

Una posición incorrecta de los filtros puede dañar el aparato y provocar resultados de lavado
no satisfactorios.
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LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES
No retire los brazos aspersores. Si los orificios de
los brazos aspersores se taponan, retire la
suciedad restante con un objeto afilado.

LIMPIEZA DEL EXTERIOR
• Limpie el aparato con un paño suave

humedecido.
• Utilice solo detergentes neutros.
• No utilice productos abrasivos, estropajos duros

ni disolventes.

LIMPIEZA DEL INTERIOR
• Limpie cuidadosamente el aparato, incluida la

junta de goma de la puerta, con un paño
húmedo.

• Si normalmente utiliza programas de corta
duración, estos pueden dejar depósitos de
grasa y sarro en el interior del aparato. Para
evitarlo, se recomienda utilizar programas de
larga duración al menos dos veces al mes.

• Para mantener el funcionamiento óptimo del
aparato, se recomienda utilizar un producto
específico de limpieza mensual para lavavajillas.
Siga atentamente las instrucciones del envase
del producto.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si el aparato no se pone en marcha o se detiene
durante el funcionamiento, antes de ponerse en
contacto con el servicio técnico compruebe si
puede resolver el problema con ayuda de la
información de la tabla.

ADVERTENCIA! Las reparaciones
incorrectas pueden acarrar riesgos
graves para la seguridad del usuario.
Todas las reparaciones debe llevarlas
a cabo personal cualificado.

Con algunos problemas, el indicador de fin
parpadea para mostrar un fallo.
La mayoría de los problemas que pueden
surgir se resuelven sin necesidad de ponerse
en contacto con el Centro de servicio
técnico.

Problema y código de alarma Causa y soluciones posibles

No se puede encender el aparato. • Asegúrese de que el enchufe esté conectado a la
toma de corriente.

• Asegúrese de que no hay ningún fusible dañado en
la caja de fusibles.

El programa no se pone en marcha. • Asegúrese de que la puerta del aparato esté cerra-
da.

• Si se ha ajustado el inicio diferido, cancele el ajuste
o espere hasta el final de la cuenta atrás.

• El aparato ha iniciado el proceso de recarga de resi-
na dentro del descalcificador de agua. La duración
total del proceso es de aproximadamente 5 minutos.
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Problema y código de alarma Causa y soluciones posibles

El aparato no carga agua.
• El indicador de fin parpadea 1 vez de

forma intermitente.
• La señal acústica suena 1 vez de for-

ma intermitente.

• Compruebe que el grifo esté abierto.
• Asegúrese de que la presión del agua no sea dema-

siado baja. Solicite información a la compañía local
de suministro de agua.

• Compruebe que el grifo no esté obstruido.
• Asegúrese de que el filtro de la manguera de entra-

da no está obstruido.
• Asegúrese de que la manguera de entrada no esté

doblada ni retorcida.

El aparato no desagua.
• El indicador de finalización parpadea 2

veces de forma intermitente.
• La señal acústica suena 2 veces de

forma intermitente.

• Compruebe que el desagüe no esté obstruido.
• Asegúrese de que el tubo de desagüe no esté do-

blado ni retorcido.

El dispositivo contra inundación se ha
puesto en marcha.
• El indicador de finalización parpadea

tres veces de forma intermitente.
• La señal acústica suena tres veces de

forma intermitente.

• Cierre el grifo y póngase en contacto con el Centro
de servicio técnico.

El aparato se detiene y se pone en mar-
cha más veces durante el funcionamiento.

• Esto es correcto. Proporciona resultados de limpie-
za óptimos y ahorra energía.

El programa dura demasiado. • Si se ha ajustado la opción de inicio diferido, cance-
le el retardo o espere hasta el final de la cuenta
atrás.

Pequeña fuga en la puerta del aparato. • El aparato no está nivelado. Afloje o apriete las pa-
tas ajustables (en su caso).

• La puerta del aparato no está centrada en la cuba.
Ajuste la pata trasera (en su caso).

Cuesta cerrar la puerta del aparato. • El aparato no está nivelado. Afloje o apriete las pa-
tas ajustables (en su caso).

• Hay partes de la vajilla que sobresalen de los ces-
tos.

Sonidos de traqueteo o golpeteo dentro
del aparato.

• La vajilla no está colocada correctamente en los
cestos. Consulte el folleto sobre carga del cesto.

• Asegúrese de que los brazos aspersores pueden
rotar libremente.

El aparato dispara el disyuntor. • No hay amperaje suficiente para todos los aparatos
que están en funcionamiento. Compruebe el ampe-
raje de la caja de enchufe y la capacidad del medi-
dor o apague alguno de los aparatos que esté usan-
do.

• Fallo eléctrico interno del aparato. Póngase en con-
tacto con un servicio técnico autorizado.
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Consulte otras posibles causas en 
"Antes del primer uso", "Uso
diario" o "Consejos".

Una vez comprobado el aparato, desactive y
actívelo. Si el problema se vuelve a producir,

póngase en contacto con un Centro de servicio
técnico.
Para los códigos de alarma no descritos en la tabla,
póngase en contacto con un Centro de servicio
técnico.

LOS RESULTADOS DEL LAVADO Y EL SECADO NO SON SATISFACTORIOS

Problema Causa y soluciones posibles

Mal resultado de lavado. • Consulte "Uso diario", "Consejos" y el folleto sobre cómo
cargar el cesto.

• Utilice programas de lavado más intensos.
• Limpie las boquillas del brazo aspersor y el filtro. Consulte 

"Mantenimiento y limpieza".

Malos resultados de secado. • Se ha dejado la vajilla demasiado tiempo dentro del aparato
cerrado.

• No hay abrillantador o la dosificación del abrillantador es in-
suficiente. Ajuste el dosificador de abrillantador en un nivel
más alto.

• Los objetos de plástico deben secarse con un paño.
• Para obtener el mejor rendimiento de secado, active AirDry.
• Recomendamos que siempre utilice abrillantador, incluso en

combinación con tabletas múltiples.

Hay rayas o películas azuladas
en vasos y platos.

• La dosificación del abrillantador es demasiado alta. Ajuste
más bajo el nivel de abrillantador.

• La cantidad de detergente es demasiada.

Hay manchas y gotas de agua en
vajilla y cristalería.

• La dosificación del abrillantador es insuficiente. Ajuste más
alto el nivel de abrillantador.

• La calidad del abrillantador podría ser la causa.

La vajilla está mojada. • Para obtener el mejor rendimiento de secado, active AirDry.
• El programa no tiene una fase de secado o la tiene con una

temperatura baja.
• El dosificador de abrillantador está vacío.
• La calidad del abrillantador podría ser la causa.
• La calidad de las tabletas de detergente podría ser la causa.

Pruebe con una marca diferente o active el dosificador del
abrillantador y utilice éste junto con las tabletas de detergen-
te.

El interior del aparato está moja-
do.

• Esto no es un defecto del aparato, se debe a que la hume-
dad del aire se condensa en las paredes.

Espuma inusual durante el lava-
do.

• Utilice solo detergentes adecuados para lavavajillas.
• Hay una fuga en el dosificador de abrillantador. Póngase en

contacto con un servicio técnico autorizado.

Rastros de óxido en los cubier-
tos.

• Hay demasiada sal en el agua de lavado. Consulte "El des-
calcificador de agua".

• Se han mezclado cubiertos de plata y acero inoxidable. No
ponga juntos los cubiertos de plata y acero inoxidable.
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Problema Causa y soluciones posibles

Quedan restos de detergente en
el dosificador al final del progra-
ma.

• La pastilla de detergente se ha quedado pegada en el dosifi-
cador y no se ha disuelto totalmente en el agua.

• El agua no puede disolver el detergente que hay en el dosifi-
cador. Compruebe que el brazo aspersor superior no esté
bloqueado o atascado.

• Asegúrese de que los objetos de los cestos no impiden que
se abra la tapa del dosificador de detergente.

Olores en el interior del aparato. • Consulte "Limpieza interna".

Depósitos calcáreos en la vajilla,
la cuba y el interior de la puerta.

• El nivel de sal es bajo, consulte el indicador de rellenado.
• La tapa del depósito de sal está suelta.
• El agua del grifo es dura. Consulte "El descalcificador de

agua".
• Aunque emplee pastillas múltiples, use sal y ajuste la regene-

ración del descalcificador de agua. Consulte "El descalcifi-
cador de agua".

• Si sigue habiendo depósitos de cal, utilice limpiadores para
aparatos domésticos, que son especialmente apropiados pa-
ra este fin.

• Pruebe con otro detergente.
• Contacte con el fabricante del detergente.

Vajilla mate, descolorida o agrie-
tada.

• Asegúrese de lavar en el aparato únicamente objetos aptos
para lavavajillas.

• Cargue y descargue con cuidado el cesto. Consulte el folleto
sobre carga del cesto.

• Coloque los objetos delicados en el cesto superior.

Consulte otras posibles causas en 
"Antes del primer uso", "Uso
diario" o "Consejos".

INFORMACIÓN TÉCNICA
Medidas Ancho / alto / fondo (mm) 596 / 818 - 898 / 555

Conexión eléctrica 1) Voltaje (V) 220 - 240

Frecuencia (Hz) 50

Presión del suministro de agua Mín. / máx. bares (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Suministro de agua Agua fría o caliente 2) máx. 60 °C

Capacidad Cubiertos 13

Consumo de potencia Modo encendido (W) 5.0

Consumo de potencia Modo apagado (W) 0.50

1) Consulte los demás valores en la placa de características.
2) Si el agua caliente procede de una fuente de energía alternativa (por ejemplo, paneles solares, energía
eólica), utilice la toma de agua caliente para reducir el consumo de energía.
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PLACA DE CARACTERÍSTICAS

Mod. ... ... ...

Prod. No. ... ... ...

         Ser. No. ...

INFORMACIÓN PARA LOS INSTITUTOS DE
PRUEBAS
Para obtener toda la información necesaria para la
prueba de rendimiento, envíe un correo electrónico
a:
info.test@dishwasher-production.com
Anote el número de producto (PNC) que aparece
en la placa de características.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo . Coloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el
medio ambiente y la salud pública, así como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos. No deseche los aparatos marcados

con el símbolo  junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o póngase en contacto con su
oficina municipal.
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